
azon mezekből, 
házatául soha fel nem használtattak. A bajor 

Vasárnap. 

lenik e láp minden Vasár- 
aié Csü - Előfizet- 
eti minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kindő ivatalához eczim- 
Sondólevelekben Ára évnegyed- 
re 3ft 15 kr, félévre 6 ft 30 kr, 
évre 12 ft 60 kr uj pénzben. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 

11. Szám. 

m 
Februárius 6-kán, 1859. (i 

Hirdetésok minden négy hasábos 
egy sor után 7 ujkrért közzététet. 
nek; folytonos hrdelésektől illő pet 
eengedietik e- 

sre 30 r bélyegdij előre 
1 efizetend 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés , hirdetések, recla- 
matiok sát. a kiadó- MHvatalhoz uta- 

k. 

SZERKESZTŐI- SZÁLLÁS : 
A zenteryházutozában, kenefő 

háznál, 487. szám al 

(vEGYEDIK ÉVI FOLYAM.) KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

Az erdélyi bányászoknak Szászvároson 
f. év jan. 10 tartott értekeztetéről 

I. 

A Szászvároson fennemlitett időben 
tartott vasbányászati értekezlet alkalma 
onnan merült fel, mert a magas kormány 
az ujabb időkben némely vasuti vállalathoz 
egész, máshoz félvám melletti vashozatalt 
engedményezett; mig másfelől a behoza- 
tali vám csekélysége is idehatván : az 
ausztriai vasipar oda sodortatott, hogy 
Morvában és Stiriában több vasipar válla- 
lat részint megállt, részint százezrenkint 
bocsátá el munkásait, mert az idegen ol- 
csóbb de roszabb vas beözönlése miatt, 
százezrenként összehalmozott vas mázsái- 
nak piaczot nem talált. *) 

zen szomoritó körülmények közt az 
ausztriai vasiparosok mult év szept. 6-kán 
Bécsben gyülést tartottak, hol egy tarta- 
lomdús emlékiratot szerkesztettek, mit okt. 
4-kén a m. miniszteriumnak benyujtottak. 

Ez emlékirat alkalmából a m miniszte- 
rium jónak látta, több tartományai vasipa- 
rosait kihallgatni, minek következtében nov. 
3-káról költ rendeleténél fogva az erdélyi 
bányakapitányságnak is meghagyatott, hogy 
értlekezletet tartson, melynek székbelyé- 
ül Szászváros, idejeül f. hó 10-ke lőn 
kitüzve. 

A gyülést. leka József bányatiszt nyi- 
vyakapitánysági biztos. 

Meg voltak k koloeve és brassai 
iparkamara ; mig bányáink közöl képvisel- 
ve voltak : a brassai bánya- és huta részvé- 
nyes társulat, a v.-hunyadi, kudsini , se- 
beshelyi cs. k. bánya és kohók, a hádzsa- 
cseli, zalasdi, váczai s toroczkói magán 

*) Pedig a külföldrőli behozatal folyvást nő. 1858. 
s —szept. Ronánft, közt 880,000 mázsával He ztak 

többet m dőben; vagyis 1857-ben (9 
p alatt) 911, vey hó alatt) 1.797,638 ázsát 

bányászatok; ellenben képviseletlen ma- 
radt : a topliczai s strimbuly-podorói cs. k. 
kohó, valamint a boldvai Erdővidékén. 

Az értekezleten jelen volt személyze- 
tet, e lapok mellett az iparkamarai jegyző- 

könyv hozandja a mint hiszem, s igy az- 
zal a tért nem foglalom el egyéb érdekes 

tárgyaktól 
Az értekezlet elnökül Manlichert, toll- 

vivőjeül Riegert választotta, s a tárgyalás 
német és magyar nyelven folyamát meg- 

kezdette. 
Legelőször is helyeseltetett az ausztriai 

vasiparosok emlékirata , azon részletes 
megjegyzéssel, hogy az abban közölt ki- 
mutatásokban a ruszbergi, és nadrági (zsi- 
dovári) vasipar hibásan számittatott Erdély- 
hez, miután azon helyek határainkon ki- 
vül esnek. A vasbányászat birodalmi aka- 
dályai fölvételét szintén helyeselve, meg- 
lőn Erdély részéről is emlitve, hogy az 

eddigi erdőkezelés még a kincstári uradal- 
mak erdeiben is igen czélszerütlen,mi miatt 
a fa s illetőleg a szén igen drága; akadá- 
lyul emlittetett továbbá az élelmi szerek- 
nek a mezőgazdaság fejletlenségéből szár- 
mazó bajos és bizonytalan beszerezhe- 

tése; több helyt a vasipar 
nép képzetlensége ; a közlekedési utak 
akadályai; a fuvarosok azon módja, hogy 
keveset terhelnek , s azt is hosszu idő alatt 
szállitják; végre főakadályul emlittetett 
a vasipar-vállalatokba fektetett tőkék cse- 
kélysége, melyek kölcsönösen Erdély vas- 
kőbeni gezdagságával arányban teljesség- 
gel nincse 

Ezeket taláhosságban előre bocsátva, 
az értekezlet az erdélyi vasipar részletes 
kivánalmaira tért, s ohajtását négy főpont- 
ban egyesité : egyike a vámot, másika az 
adóztatási módot, harmadika a közlekedési 
eszközöket, negyedik a bányászati gy ülé- 

sek rendezését illeti. 
A vámra nézve fölemlitette, hogy 

az ausztriai birodalom képes mind elégsé- 

ges mennyiségü, mind pedig elégséges 
jóságu vasat termelni; hogy a vasipar a bi- 
rodalom népessége egy részének kenyér- 
keresete; fontolóra vette, hogyha a bel- 
földi vas néhol drágának tetszik, az azon 
táj geographiai, geologiai s kereskedelmi 
hátrányaiból fejlik : ezek alapján arra kérte 
föl az értekezlet a m. kormányt, hogy az 

1859-ben revisio alá jövő vámtarifa meg- 
állitásánál a védvámra annyival is inkább 
tekintet legyen, mivel Ausztria mostani 
vasipari vámja más országokénál jóval cse- 
kélyebb, s kérte a rendes vámtarifán alóli 
behozhatási engedélyek megszüntetését. 

Az adóra nézve előrebocsátván, hogy 
Erdély vasiparosai a vasbányászat adóit, 
az 50/,tes dézmaadót, jövedelmi adót ter- 
helőnek nem tartják; arra kérték föl a cs. 
kir. bányakapitányságot, hogy egyetértve 
a cs. k. pénzügyi-igazgatósággal, Toroczkó 
azon sérelmét, miszerint ott a dézmaadó, 
a jövedelemadóba mint másutt szokás, be 
nem tudódik, orvosolni igyekezzék. Az 
összes bányászat érdekében pedig arra kér- 
ték, hogy a dézmaadó mostani fárasztó év- 
negyedes bevallását, kisértse meg éven- 

kénti bevallhatásra módositani. 
A közlekedésiutakra nézve te- 

kintetbe véve , hogy a vas súlyossága 
mennyire emeli a czikkek drágaságát; te- 
kintetbe véve, hogy Ausztria vasbányá- 
szatai más birodalmak bányászataihoz ké- 
pest kevésbé vehetik igénybe a vizi és 
vaspályáni szállitást: ez alapon az országos 
ió. utakra kivőtt az illetők figyelmét for- 
ditani. E mellett a következő bányautakat 
hozk javollalba : 

Vajdahunyadról egyet a felső- 
Cserna-völgyi falukba; mást Piskitől a 
Strigyvize partján fel, mely Erdélyt Oláh- 
országgal és a Bánsággal czélarányosab- 
ban kapcsolná egybe, melylyel a kadz a- 
cseli bányászat is összeköttetésbe hozat- 
nék; Füle összeköttetését Vargyason 
át az udvarhely-brassói vonallal, ugy az 

Aranyospatak parthoszában a Csikba me- 
nő országuttal; Oláhfalu összekötteté- 
sét a Homorod - völgygyel; Toroczkó 
összeköttetését egyfelől Várfalvával, más- 
felől Gyertyánostól le Enyeddel; végre 
Vácza összeköttetését a Marossal. 

A kül kereskedelem emelése tekinteté- 
ből jegyzőkönyvbe ment azon ohajtás, vaj- 
ha a vasut-enge dély Erdélyre nézve is 
megjöne; s vajha a m. kormány Erdély 
hajókázhatóvá tehető folyói, a Ma- 
ros, Olt és Szamos hajókázhatóvá tételé- 
vel a vasipart , és illetőleg a hazátmielőbb 
megörvendeztetné. 

Fölmerült végre, hogy az ausztriai 
vasiparosok szept. 6-iki gyülése jónak lát- 
ta, hogy a vasipar mostani szomoritó hely- 
zete a lehetőségig kerültessék, egy köz- 
ponti comitét alkotni; s felszólitá a bi- 
rodalmi vasiparosokat , hogy felhatalmazot- 
tat nevezzenek oda, s a comitó költségei- 
e a termelt vas mázsájától 3/,, uj krajczárt 
megszavazzanak , s tartományi gyüléseket 
igyekezzenek szervezni. Az értekozlet 
igent szavazott, évenkénti összejöheté- 
sért folyamodott, s az első összejövetelre 

1860-ik év april végét, helyül Toroczkót 
tüzte ki. Ennyit az értekezlet ismerteté- 
sére, melyen az alólirott is mint Toroczkó, 
és a kolozsvári iparkamara küldöttje jelen 
lenni szerencsés volt. Egyes észrevéte- 
leink kivonata a következő számokban. 

Övári L 

Jelentés, a Gazdasági-egylet borászati 
bizottmányának szilágyi körntjáról 

okt. 18 -30-án. 
V. 

(Folytatás.) 

A korondi szőlöhegyben a méheskert mádjata 
a báró hegyi tárlatot improvisált; a kirakat nagy 
része ismeretes volt előttünk, de volt az isme- 
retlenek közt egy különös s faj swaiczi szölö 
név alatt, mely teljes érettsége mellett krispán 

MIKAÉLA. 
Történeti beszély. 

olytatás.) 

Abban a távban, melyben ő vala, és azon 
sőtétség miatt, melylyel az ég a látkört boritani 
méltóztaték, teljes lehetlen vala kiismerni az 
éji vándor arczvonalait. - Csupán a főtáblabiró, 
ki rendszerint rosz látása fölött panaszkodott, 
veheté ki, a többit megelőzve, hogy a kósza 
legény fiatal , és kemény ficzkó, és hogy kezé- 
ben iszonyu hosszu kard lóg, fekele bársony 
hüvelyben, melyre kötője gondosan van ráte- 
kér kétség kivül azon egyszerű okból: hogy 
müködésben, melte használni akará, alkal- 

natlan ne legye 
A övelreni herczeg marokra fogá kardját 

s eldobván köpenyét, az ellenség nyomára 
iramlék. 

A többi köv 
De a ka Mindenféle fegyveröltözékkel 

el vala látva, mellvérttel, karsinnel, nyaklóval, 
pánczéllal sat. Szóval egy darab se hiányzott 

melyek pályafutó suhancz ru- 

herczeg és a tanácsnok más, és amannál sok- 
kal nehezebb, a vénség mellvértjét valának 
kénytelenek czipelni, melyet le nem vetkezhet 
az ember kedve szerint. És i igy a repülő csapat 
jötte elég távolra tudtára eshetett annak, ki 
meglependő vala, s ki elég időt is nyert öiven 
lépésnyire illanni előlük, akkor pedig e 
rü okorla, utat veszteni, honnan többé kjöni 
senki se látá 

en lm 1 kiálta teljes tüdöböl a 
Gveldreni , dühében lábával a földet 
tortolra, t élével pedig a fákat faragva 
csapko 

koab, hel idel hozzám ! jertek mind! ko- 

pogtassuk a fákat, mint szarvasriasztásnál ! 
holláh, hé! égő fáklyákat, kardokat, puskákat 
ide, s ha nem elég mind ez, és ez a sok cső- 
cselék szolga, mind kutya pórázra füzetem öket. 

Ekkor a herczeg s a fötanácsos emberei — 
mint jó kopók — a nyomra, a sürübe rohantak, 
de föl nem lelék ott, a mit kere tek 

tezek a sürüből, az égi harmattól 
ucskosan s a tüskéktöl znegtyt fülekkel ki- 
buvtak, a Gveldreni herczeg egy embert láta 
teljes erejéből szaladni egy sétány végén, jobb- 
jában megtálon karddal, baljára göngyölt kö- 
penyével 

Iszonyut rikkanta, s ujból az illanó nyomá- 
ba igazitá hajtó ebeit. 

Áz üldött ifjoncz nagy előnyt nyert elkne 
felett s futtában soká megtartá ez előnyét; 
herczeg s tanácsos csak kaczagták eröködését 
midőn láták, hogy a palota felé tart, melynek 
minden bejárásai zárva valának. 

k magok is, bárha egészen elfulva e rög- 
tönzött vadászatban, kézzel lábbal iparkodtak 
ketb csatlakozni, annyira hő volt boszu- 
vágyuk, s hegyes a sarkantyu, melylyel a kan- 
diság oldalbordozá. De minő lőn ámulások s 
sarkukból kifordulások, midőn láták, hogy a 
menekvő csöndesen megállva, öket nyugalma- 
san szemléli, azután kulcsot húz ki kebeléből, 

erre pedig eltünik a palota belsejébe, melynek 
csak most kinyitott ajtaját orruk előtt becsuká. 

Senkinek esze ágába se fordult meg az el- 
illanhatásnak ez útja s módja, a mi pedig a leg- 
egyszerübb s hihetőbb vala minden más módok 

A palota egy kapusát kelle felkölteni, hogy 
a kutatást sikerrel lehessen tovább folytat 
Erre határozák hát el magokat le Dein Dávér 
bölcs tanácsára, ki mint lszik régóta otthonos 
az ilynemü hadjárato tokba 

e mindezen készülvtekre hosszas idő s szó- 

vita kivántatván, ez idő alatt a menekvő egyre 
alada. 
Ki, miután a palotának hosszu folyosóin 

hosszasan ide s tova bolygott, megállapodott az 
épületnek egy távol eső szárnyában, s tusakod- 
ni láttaték magában menekülési szükségei fölött. 

Néhány percznyi ktazts után kopogtat 
egy kis ajtón , mely előtt 

Egy női hang felele erre, s a mint az ifju 
nevét emlité, az ajtó megayit s beléptével rög- 
tön bezárult utána. 

A legválogatottabb csinnal butorzott szobá- 
an lelé magát. 
A nő, ki őt bebocsátá, szolgáló volt, s tá- 

vozék urnőjét a történet felől értesitent. Időt 
nyere hát az ifju zavarából magához jöni, ez- 
alatt pedig a fuggönyök selymén át módot a pa- 
lota udvaráról megpillanthatni ide-oda lótó-futó 
hajhászait. 

A ház asszonya csakhamar megjelent. A si- 
etség, melylyel öltözködését végzé, nem csök- 
kenté elragadó szépségét, s a gyöngéd felindu- 
lás, mely arczát élénkité, még nevelé termé- 
szetes kellemeit. 

Krisztián! — kiálta ő, az ifju keblére omol- 
va, Te vagy-e ? És ebben az órában ? Szólj ! 
mi eszközök által juthatál idáig ? Minő gondat- 
lanság ! e mégis minő meglepetés rám 
nézve ! 
Mikaéla, — felele kekzt sikihb nyom- 

va a fiatal nő kezecskéjét, — e perczben egy 

menekülő keres nálad menhelyet. Ne kérdezkedj 
most az indokokról, melyek üldözőimet elle- 
nem fegyverezék. E títok nem kizárólag sajá- 
tom, Azért meg se mondhatnám neked; legyen 
elég annyit tudnod ezuttal, hogy eletem fügz 

a játékon, s csak tőled várhatom megment 
semk 

a mennyit a földnek minden szavai kifejezhet- 
nének; — kedves Krisztiánom ! és én kétked- 
hetém gyöngéd érzelmed felől2! teged vádolha- 
tálak e közönyösséggel, árulással s mit én tu- 
dom mivel? mert eszeveszett valék gyanusko- 
dásomban ? De jól tevéd, hogy megnyugtatál 
nemes bizalmad által, hogy hozzám folyamodál 
inségedben, hogy részesévé tevél a téged fe- 
nyegető vésznek ! Oh köszönöm, köszönöm 
neked ! 

Krisztián földre szegzett szemmel, a zavar- 
nak bizonyos nemével fogadá e dicsőitést, e 
köszönetet, mint oly ember, ki azokat nem ér- 
demli. Minden egyes szavak siri sáppadással 
boriták arczát, reszketésbe hozák tagjait. Azt 
mondhatta volna az ember, hogy lélekismerete 
áb kusaló sugallatának 'enged , melyet ezen 
oly könynyen elámitható és könynyen m egcsal- 

fatal leánynak tekintete kelte jöl kebelében. 

köpenyétől, kardjától s kendőjével törlé le a 
harmatot, mely kerjsatján fodor haját füröszté. 
fllatot gerjeszte körülte, egy gazdag arany kan- 
csót hozata elé, néhai Károly herczeg ajándo- 
kát, melybe saját gyönyörü kezével tölte a sze- 
ény menekült felüditésére egy palaczk bort. 

falhgn álla előtte, mir a n l ekenk leányok, 
kiket a lovagkor c gényei oly kedvke- 
resőleg rendelhek vékék szolkálatára, figyel- 
mezve legkisebb jeladására, leg b kivána 
taira, molyek mielőtt szavak a 
velna, már kitalállattak. söt tiszt azv ger 
dos títkolódzást is, melyet oly fé féltéken 

zive led 
rze 

teget fiatal Kedvese, s bárha sz 
healalt, bárha egy bizonytalad előérzel 
mely rejtett szerencsétlenséget gyamk 
e kaland fátyola alatt, elegendő uralo 

lem egyetlene te ! — felele Mikaéla, ki- Kris 
nek köe több szerelemmel sugárza, mint 

önmaga fölött : fe elfogni nem akar azt, 
ris ak neki felfedni nem szándékozott. 

folytatjuk) alt 

Mikaéla leülésre kényteté őt. Megszabaditá 



szinével egy egészen külön fajt látszik képez- 
ni. A szölöben egy külön táblácskában láttuk a 
fehér rizlinget gazdag terméssel a tökén is, 
mint multkor Csombordon a karikán, de noha 
két egész héttel később kostoltuk itt, azt a ne- 
mes rothadás stadiumát nem érte el, sem a szőlő 
maga sajátos zamatát nem fejtette ki annyira, 

mint Csombordon. 
Báró Wesselényi Farkas szölőmivelése szinte 

hatalmas léptekkel halad a reformok utján; kö- 
zelebbről csakis a kastély fölötti oldalon Balog 
Pál ur által sajátkezüleg mivelt házi táblát 
szemlélhettük meg. Itt Balog ur kedvencz fajai 
uva reginae, chessela musduin stb. és föleg a 
syracusai szölő pompáznak a páratlan szépseg- 
ben. Ez utóbbinak érdekes története van. Ba- 
log ur gróf Béldi Ferenczczel s b. Wesselényi 
Farkassal utazván egykor, egy amerikai polgár 
ebédjén voltak, hol a házi nö Spanyolország- 
ból frissen érkezett szőlővel is kedveskedett 
vendégeinek, a szőlőt felségesnek találták; s 
Balog Pál megszedett magját visszahozván Éu- 
ropába három generation át folytattatott ujból 
ültetése által a szőlönek nem állapodott meg, 

mig éppen az Amerikában látottalakban, s szine- 
zetben elő nem állitotta. Ezen imigy csak uj vál- 
kétségtelenül a legdelikátabb csemege szölök 
közé tartozik, és a boltokban gyakran malaga 
szőlö név alatt megjelenő malosához sokat ha- 
sonlit; kedvező posítio mellett, vagy aszalás- 
sal a legfinomabb malosát lehetne belőle ná- 
lunk is eléállitni. Bátrak vagyunk ajánlani, hogy 
e remek szőlő termelője nevéről Balog Pál szó- 
lőjének neveztessék, s e név alatt vétessék föl 
könyvünkbe, s gyüjteményünkbe. 

Mind a ns báró mind Balog ur egész kész- 
séggel fölajánlották, az egylet kertjei számára, 
gyüjteményeikből a szükséges vesszöket szapo- 
ritás végett. 

Az öskastély alatt lévő pincze a felső épü- 
let teremének megfelelő osztályzattal, a benne 
uralkodó renddel, fölszereléssel, s az okszerü 
pinczézet minden kellékeivel, minden kivánal- 
mat kielégit, s egyike az ország legnagyobb s 
legjobb pinczéinek. És minő kincs rejlik e tá- 
gas föld alatti folyosókban ? hetven évre szóló 
óriási dokumentumai a hadadi ház lorászi ipa- 
rának. 

Nem vonjuk kétségbe legtávolabbról az 
1788. vagy 1834-iki borok érdemét, felüláll- 
nak azok minden birálaton, de saját izlésünket 
véve mérlegül, az itt kostolt borok közt az 
1822-en termett korondi bornak adjuk az első- 
séget, melynél itéletünk szerint szinborban ne- 
mesebb italt sobasem izleltünk; azért neveztük 
is tündöklő arany szine után, arany bornak, 
melynek minden cseppje meg annyi szin ara- 
nyat ér. De osztatlan tetszésben részesült a Ko- 
rondon termett rizling is, melyet általában vé- 
konyabbnak s könnyebbnek találtuk a csombor- 
dinál, A hadadi rizlinget akkor érte a legna- 
gyobb szerencse, mikor a tasnádi tárlaton az 
ország legelső bora termelői is azt a maga ne- 
mében tökéletes bornak itélték. 

A tagositás eszméje mi nálunk még a szó- 
tárakban bujkál, s igen távol volt attól, hogy a 

nemzetgazdászati kérdések sorában foglaljon 
helyet, mikor a hadadi uradalomban az már 
végre volt hajtva. 

Hat teljesen rendezett, s váltógazdaságilag 
kezelt nagyszerü tagja van a két udvarnak czél- 
szerü gazdasági épületekkel, közbe eleven ke- 

ritésekkel, vagy fasorokkal, melyek a táblá- 
zatokat beszegik, az egésznek kedves látványt 

kölcsönöznek. 
Mindenik udvar terjedelmes juhtenyésztést 

üz. Az uradalomból évenként termelt gyapju 
mennyiség és finomság tekintetében az erdélyi 
legjobb juhászatokkal a versenyt dicsőséggel 
kiállja. 

A báró urak mindketten nagy gondot for- 
ditnak a lónemesitésre. A Farkas báró lovai, a 
zsibói ismert fajból valók. Ferencz báró még 
csak most szervezi ménesit s lótartását, 
szakismerettel s combinatioval, a mel 
nak hirét s keletét rövid időn is képes lesz meg- 
alapitni. 
A gazdazági gépek s eszközök, mint a me- 

zögazdászati haladások hévmérői — ovatos kö- 
rültekintés s biztos tapasztalások után — na- 
ponkint szaporodnak, s mind nagyobb tért fog- 
lalnak el az uradalmi gazdaságban. Cséplő gé- 
pek közöl a drági tudósitásunkban is emlitett 
Szij-féle és egy Vidacs-féle kézi cséplőt láttunk 
dolgozni. B. Wesselényi Ferencznél a többféle 
szerkezetű szecskavágót, kézi örlömalmot, Far- 
kas bárónál pedig a Ganet-féle sorvető gépet. 
Ezen géppel vettetett az idén a bárónak egy 
lábjában, soroson 32 nagy véka tiszta búza; 
rendes szórt vetéssel ha a föld simán és egyen- 
löen mivelődött, eddig 50; ha pedig göröngyö- 
sön számlott 55 vékát szoktak vetni — mihez 
képest világos, hogy jól mivelt földben a sor- 
vetővel a magnak harmadát kimélhetni meg. 

Nagy uradalmakban pedig a hol évenkint 800— 
1000 vékát vetnek el, a sorvető a leggazdasá- 
gosb gép, mely magát rövid időn kamatostól 
kifizeti. 

Báró Wesselényi Ferencz az egyesület bi- 
: zottmányát, nemes vendégszeretetének meg- 

becsülhetlen jelei közt,egy kitünő izléssel ren- 
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szati, borászati és kerti iparának termékei ösz- 
hangzatos szép renddel voltak a csinos teritékü 
asztalokon edényekben fölrakva, mig az oldal- 
vást felállitott állványokra a falusi nép vetél- 
kedve sietett szorgalma serény gyümölcseit ki- 
tárni. E vetélyvágy annyira ment, hogy a nök 
házi szöveteiket, a leányok himző, s varró mun- 
káikat is bemutatták. Egy a maga rendi szerint 
kinevezett bizottmány, a kiállitott tárgyakat bi- 
rálat alá vette, s az ő exja, s a ns báró által 
kitüzött jutalmakat elitélvén, buzditó beszéd- 
del osztotta ki. Egyszersmind egy 5 aranyból 
álló jutalom lőn kitüzve azon falusi nő számá- 
ra, ki a kitűzés napjától számitva egy év alatt 
sajátkezüleg szött és vart minél teljesebb női, 

azon helységben szokásos ruházatot tud bemu- 
tatni. 

ngos éljen á s örömzajongá 
közt oszlott szét a fölvillanyozott sokaság, — s 
hagytuk el mi is kedves emlékezésektől kisér- 
ve másnap felejthetlen szivességüű gazdáinkat. 

(Folytatjuk.) 

Ujdonságok. 

— (Uj-kölcsön.) Ausztria 60 millio forint 

kölcsönt kötött Londonban. A kibocsátandó (100 

frtos) papir árkelete 80 ft. A Rothschild-ház 
már bejelentette e papirt; de már kibocsátás 
előtt elkelt nagy része. 

– Rónai Gy. rég ohajtott vendégünk meg- 
érkezett. Kedvencz szinészünk hir szerint Paul 
Johnban lép föl először, s vendégszereplése e 
hó végeig tart. Biztos forrás után közölhetjük, 
hogy nem sokára az Ellinger pár is meglátogat. 

edi Mari) tehetséges dalmüvész- 
nönknek f. hó 11-kén lesz jutalomjátéka, Dop- 
ler Ilkája.4 A szép igyekezetű fiatal müvésznő 
annyira birja a köztetszést, hogy szinte feles- 

leges közönségünk pártoló figyelmébe ajánlani. 
Örvendünk választásának is , hogy az egyik 
1egkedveltebb magyar dalmüre esett. 

– (Szépirástanitó) Ropperl Zsigmond 
ajánlja magát, hogy bármely rosz irót, vagy 

irni nem tudót is, hat óra alatt tökéletes szép 
iróvá képez. Lakása Kolozsvártt, bel-magyar- 
utcza, 417. sz. 

*. A miskolcz-debreczeni vasut-vonal 
nemsokára ki lesz épitve, s remélhetőleg f. é. 
májusban megnyilik. A vasút-társaság — mint 
a „M. S." értesit – a szükséges 120,000 mázsa 
sint, már fuvaroztatja Miskolczra. 

= Földrengés.) Tasnádi rendes levele- 
zönk irja : Folyó hó 19-kén reggeli 1/,3-ra az 
Érmelléket városunkkal együtt földrengés rázta 

meg északnyugoti irányban, elég hangos mor- 

gás kiséretében, ez első mit éreztünk; pár lökö- 

ésből állt; az Érmellék sikjain erősebb volt sok- 
kal mint a hegyek között; szorongásba ejte 
bennünket, mert elevenen él még emlékünk- 

ben a pár évtizeddel dühöngött földingás szo- 
moru következménye. 

= (Dohánytermesztés.) A mint egy M.- 

Vásárhelyről vett levélből értesülünk, Ny.-Szt- 
Benedeken mélt. gr. Toldalagi Mihály ez évben 
400 mázsa dohányt termesztett, és azt 21 hold 
földben. Ekkora mennyiségben még nálunk ter- 
mesztés nem történt. Hogy a dohánytermesztés 
mily fontos iparczikk, a fennebbi számarany- 
ból látható, s ebből az is, hogy a termesztés 
lehető megszoritása mily tetemesen csökken- 
tené a gazdák bevételét. 

V. Közlemény. 

A Kolozsvártt állitandó reál-iskola költségeire 
aláirtak. Marosvásárhelytt (Folytatás) a 135. sz. 

iven 36 ft 44 kr. A 136. sz. iven 17 frt 30 kr. 
187. sz. 4 ft 17 kr. 198. sz. 1e ft 11 kr. 139 
sz. 3 ft 36 kr. 140. sz. 1 ft 8 kr. 141. sz. 1 frt 
15 kr. 142. sz. 12 ft 50 kr. 143. sz. 8 ft 32 kr. 
145. sz. 5 frt 34 kr. 146. sz. 3 frt 20 kr. 148. 
sz. 7 ft 59 kr. 150. sz. 10 ft 36 kr. 

Tasnádon a 166. sz. iven 2 ft. 167. sz. 3 ft. 
168. sz. 10 ft 42 kr. 169. sz. 11 ft 48 kr. 170. 
sz. 13 ft 30 kr. 174. sza 6 ft. 172. sz. 9 frt 28 
kr. 174. sz. 37 frt 42 kr. 175. sz: 1 frt 30 kr. 
176. sz. 17 ft 30 kr. 

Az eddig tett aláirások összesen 4195 ft 52 
krpp. 

Nemzeti szinház — Szeredán, febr. 2-kán 
„A rab,"t énekes szinmüű Szigligetitől, melyben 
Gyulai (Paplavecz) kiválólag kitüntette magát. 
Boérné, Folinuszné, Komáromi tapsokat arat- 
tak az elég népes közönségtől. 

Csötörtökön, febr. 3-dikán Komáromi juta- 
lomjátékául „Szevillai borbély," Rossini ismert 
vig dalmüve. Kiváncsiak voltunk látni, hogyan 
néz ki az itteni dráma legkitünőbb tagja az 
opera szolgálatában. Komáromi Figarót szép já- 
tékkal adá, hangja nem üti ugyan a mértéket, 
de jól esett lelkünknek végre oly dallműt halla- 
ni, melyben a szavalat is érthető volt, a mi az 
itteni egész operaszemélyzetnek nagy hiánya 
szinte az egy Bar áti kivételével, s esetleg ez 

dezett tárlattal lepte meg. A báró mezőgazdá- se tud magyarul; s igy ha ennek szavallata 

érthető volna is, maga a kiejtés teszi azt sok- 
szor érthetlenné. E részben Szerdahelyi 
Nelli, ki most Rozina szerepét vitte, szintén 
kivételt szenved, ének-szavallata tiszta. Csak- 

hogy hangja kimerült, mely miatt fölséges is- 
kolája mellett is, előadása egyhangu s nem ké- 
pes festeni az érzést. E gyönge hanggal is az 
első áriát hatásteljesen énekelte, valamint a 

Márthából közbeszőtt Árva rózsa-dal nehéz 
variatioit gördülékenyen s szabatosan éneklé. 
Kolozsvár e kegyelt énekesnőt zajos tapssal s 
koszorukkal fogadta, mint szintén Komáromit, 
s mind kettőt számtalanszor kihivta. Bartha 
(Basilio) szerepében ügyesen alakitott. Bokor 
(Bartolo) helyén volt. Folinusz (Almaviva) ki- 

hivásban részesült. Nagy közönség. 

Gabonaár, Kolozsvártt, február 3. 1859. — 
Bécsi mérője osztrák becsben. Tiszta búza 4 ft 10 
kr. - Elegy búza 3 fi 15 kr. - Rozs 2 ft 47 
kr. - Árpa 1 ft 70 kr. — Zab 1 ft 50 kr. — 
Törökbúza 1 ft 86 kr. - Pityóka 1 ft 40 kr. — 
Marhahús fontja 10 kr uj pénzben. 

Udvarhelyen, a mint udvarhelyi r. I. m. 
hó 27-kéről irja : tisztabuza bécsi mérője 3 ft 
95 kr. Elegybúza 3 ft 25 kr. Rozs 2 ft 10 kr. 
Zab 1 ft 10 kr. Törökbúza 2 ft 80 kr. Burgo- 
nya 80 kr. A marhahus fontja 61/, kr auszt. 
érték. 

87 Kérjük tisztelt levelezőinket, hogy ha 
terhökre nem lesz, leveleik végén mindannyi- 
szor a körükben eső piaczokoni termények s ha- 
zai tenyésztési és iparproductumok árát sat. be- 

küldeni sziveskedjenek, hogy fennebbi rovatunk 
minél inkább kinőhesse magát. 

Levelezés. 

K.-Fejérvár, januar 26-kán. - Városunk- 
ban - mint mindenhol - nagyon folynak a bá- 
lozások; és ez nem is rosz, egy kis butfeledö 
mulatság soha meg nem árt. Csak nagyon ohajtan- 
dó lenne, hogy az ily mulatságok bizonyos jó- 
tékony czéllal jöjjenek atyafiságba. Például: any- 
nyi a koldus nálunk, hogy z ember ki 
megy utczára, rögtön husz is ostromolni kez- 
di. Vajjon nem lenne-e czélszerü, hogy ha már 
mi csiszolt padolaton tánczoljuk a czepperlt, azok 
enyhitésére tánczolnók, kik a jég hátán tán- 
czolnak. 

Aztán elemi iskolánk sincs még, mert a 
mely szobákban most 80-90 gyermek össze- 
zsufoltatik, rágalom lenne iskolaháznak ne- 
vezni. Pedig azt mondta egy ahoz értő ember, 
hogyha megakarod ismerni valamely helység 
jellemét, miveltségét, nézd meg miként siet 
áldozni iskoláira , s könynyen eligazodol. Eb- 

ből az a tanulság, hogy jó lenne, ha nehány 
bált a helyi elemi iskola javára rendeznénk. 

Minthogy iskoláról szólok, nem mulat- 
hatom el megemlitni a helyi r. k. felgymnasiu- 

mot is, melyben éppen most folytak le az első 

félévi próbatétek, s dicséretére legyen mond- 
va a t. tanári karnak, ki e próbatéteket figye- 
lemmel kisérte , örömmel tapasztalhatá a fiata- 

lok alapos feleleteiből, hogy itt e téren helyze- 
tük fontosságát felfogni tudó egyének müköd- 
nek, s mi annál inkább tiszteljük tanári buzgal- 
mukat, mert tudjuk mily silány fizetés, meny- 

nyi nélkülözés, s mekkora aggasztó szükségek 
közt hordozzák hivataluk terhét. 

Ujonnan kinevezett kanonok ftdő F. J. volt 
udvarhelyi lelkész ur ma igtattatott be hivata- 

lába. A nevendék papok vezetése fogja főbb te- 
endőit képezni; kik tevékenységét és solid el- 

veken nyugvó növelési nézeteit közelebbről is- 

merik, szép jövőt remélnek tőle. 
A káptalani személyzet előléptetésével, a 

helyi lelkész hivatal fidő. H. A. urnak jutott, ki 
igen finom bánásmódján kivül, különösen a mi- 
veltebb osztályt azzal kötelezi le maga iránt, 

hogy nem lényeges formálitásokon tul emelked- 
ni tud: igy p. o. a felvilágosult szellemű lel- 
kész ur privát háznál is kereszteli, különösen 
az előkelő családok uj reményeit. Sok szépet 
várhatni tőle még a helyi elemi iskolákra vonat- 
kozólag is, mert mint hallható , pásztori törek- 
véseinek legkedvenczebb ohajtása hiveit az is- 

kola érdekeihez minél közelebb lánczolni. — 
Adja Isten, érjen czélt. : 

Városunkban meglehetős száma volt a 
vadházasságnak, a romlottság és proleta- 
riatus növényiskolájának; e tekintetlben a ma- 

k. Helytartóság , dett akép ren- 

megszün- 
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delkezni, hogy rövid időn e vad élet 
ni nem késik. Minden erkölcsbarát hálásan üd- 
vözölte a bölcs rendeletet. 

Csak nem szünik meg a babona, különö- 

sen román ajku atyánkfiainál. Történt a sár- 
kányról hires neves B-n, hogy egy embert bo- 
szorkányság gyanujával terhelt a t. mezőváros 
babonásabb néposztálya. Az ember meghal, há- 
rom napig tagjai nem akarnak merevülni, ar- 
czán még mindég pirosságlátható, A család azon 

babonás hitben, hogy ha igy eltemetik, az egész 
szomszédság kihal, vésztháritó eszközök után 

lát, az eszközök következök: különféle mor- 
mogások közt a halott szája fokhagymával meg- 
tömetik, és szivén egy 97 hosszu vasszeget ver- 

nek által. Irtózom mondani, hogy e babonás 
mütétet a halotton saját édes fia vitte véghez. 
Hol ily megcsontosult előitéletek uralkodnak, 
nem tudom a mintaképül felállított pákéi mes- 
ter is mire mehetne. Csak persze itt még olyan 
sincs, maga a pap harangozna, ha története- 
sen zár alatt nem ülne. 

Ismét szerencsétlenség. -Egy desperát 
német szinésztársaság települt itt meg, közülök 
a comikus megunván önnyelmü szerepeit, egy 

igen szomoru drámában szerepelt, azaz főbe 
lőtte magát. Vég okát még nem tudjuk. 

Lippováni. 

Külföld. 

Ugy tetszik, mintha a harczi hirek za- 
jából a congressus-remények enyhébb 
szakába léptünk volna át. Ha a fenforgó 
napikérdést illető tudósitásokat átnézzük, 
mindenütt conferencziákra botlunk. Ezek- 
nek kell inom diplomatiai ujjakkal megol- 
dani azon politikai csomót, mely már is 
annyira összebonyolult, hogy csupán kard- 
dal hivék annak megoldását lehetségesnek. 
A londoni kabinet az jelenleg, melynek e 
tervet tulajdonitják, s a mely ez iránt nem- 
csak Francziaországhoz, hanem Ausztriá- 
hoz is előterjesztést tett volna. A mi magát 
a javaslatot illeti, miről a multkor emléke- 
zénk, ez amaz 1848-ki Wessenberg-féle 
javaslat, mely azon vészes napokban az 
angol kabinetnek volt téve, s a melyet ez 
utóbbi visszahuzottnak nem tekintvén, most 
ujból szinre akarna hozni. E javaslatot 
Francziaország pártolná, s Oroszország is 
szintén igérte volna támogatását. E sze- 
rint tervben volna, a lombárd-velenczei 
tartományokat Ausztriától elválasztani, s 
azoknak kulön alkotmányos kormányt ad- 

ni: sat. 

Egy ilyen tervnek létezése sem angol 
sem franczia részről nem látszik éppen 
lehetlennek. Ha majd a közelebbi parliamen- 
ten a whigek azon szemrehányással álla- 
nak elé, hogy az angol miniszterium Olasz- 
hont cserben hagyta, Malmesbury lord 
akkor ravasz mosolylyal egy papir-level- 
két fog tárczájából eléhuzni s az álmélkodó 
házzal tudatni, miszerint ő az olaszok ré- 
szére Ausztriától már mindazt kivánta, a 
mit csak ezek magok is kivánhalnak, s 
azonközben mig az ausztriai kabinet vála- 
sza megérkeznék, a miniszter urak jó for- 
mán tájékozhatják magokat a parliament 
hangulata iránt, hogy további maguktartá- 
sát ahoz szabhassák. Ily jegyzékváltás nem 
sokba kerül , s időt és alkalmat nyujt a köz- 
vélemény irányának észlelésére; a körül- 
mények szerint még mindig lehet megálla- 
podni vagy tovább haladni, a mint jónak 
találják; elveken alapuló, szoros kö- 
vetkezetességü politika a jelen kabinetnek 
ugy sem volt kezdet óta erénye. 

De Francziaország részéről sem 
látszik ily lépés valószinütlennek. Ha va- 
lóban ezen hatalom sem törekszik többre 
mint a mennyit Angolország javasol, csak 
kivánatos lehetránézve ezen czéljának bé- 
kés utoni elérhetését megkisérteni; s azon 
esetben is, ha Francziaország még sokkal 
messzibb menő terveket tartana szeme 
előtt, csak örülhetne azon, hogy azoknak 
valósíthatására az első, s legnehezebb 
lépést oly könnyü s olcsó ulon megteltnek 
láthatja. A mennyiben tehát a belga lap- 
nak párisi tudósitása csak a fen említett di- 
plomatiai lépésnek valószinüségét teszi ki- 
látásba, adhatni annak némi hitelt. Azon- 
ban sokkal gyanusabbá válik az azon hoz- 
zátétettel, miszerint a béke fentartása most- 

már csak is Ausztriától, azaz, e javaslat- 
nak egyszerü elfogadásától függne, s hogy 
Ausztria erre a hatalmak egyetértő kivá- 
natával szemközt elvégre magát elhatároz- 
ná. Ha ezt nem tenné, akkor a francziák 
átlépnék az Alpokat, még pedig ez eselben 
Angol- és Oroszország beleegyezése foly- 

tán, mivel csak oly engedmények kierő- 
szakolása forogna fen, a melyeket a két 
hatalom F iaországgal egyetemben ja- 
valua. E szerint vagy békénk lenne az An- 
golország által javaslolt feltételek alatt, 
vagy háborunk, de korántsem európai, ha- 



nem csak oly háborunk , mely Italiára szo- 
ritkozva , Európa megegyezésével folytat- 

tatik, s a melynek czélja már előre sza- 
batosan meg van állitva. E czélra öszpon- 
tositá Francziaország a maga seregeit Al- 
girban, e czélra tette meg minden intéz- 
Kedéseit arra nézve, hogy római örser- 
geit erősithesse s az Alpok és Teulon kö- 
zött tetemes hadierőket vonhasson össze , 
ezért nem ad többé katonáinak szabadságot, 
ezért vásárol lovakat s rendelt meg csak 
most 1200 öszvért, melyek három hó a- 

latt kiállitandók sat. 
Kérdés már: mit mondhatni erre aus z- 

triai szempontból? ugy hisszük , csak 
egy felelet vagyon erre s az kétségkivül 
e perczben mindenek ajkán lebeg. Hogy 
Ausztria kettejét legszebb tartományainak 
800 négyszegmérföldnyi területet 5 mil- 
lió lakossal ugyszólva egyetlen tollvonás- 
sal feladjon, nehezen gondolható — s a 
szóban forgó javaslatlnak már csak termé- 
szetéből kiviláglik a szándék, miszerint az 
csak is azért volt téve, hogy Ausztriától 
visszavettessék.–Francziaország 
ugy látszik, mindenkép ürügyet keres há- 
borura, s legujabban a belgrádi viszály 
már kialudtnak tartott szikráját is erőlkö- 
dik ismét föléleszteni, hogy ezen irányban 
is minden esetre egy casus belli-t tart- 
hasson készen, S a ki mit keres, azt leli 
meg a közmondás szerint. 

Francziaorszag. – Páris, jan. 
26. A dolgok helyzete csak kevéssé vál- 
tozott. A hevesvérüek és kalandorok há- 
borut szomjuhoznak; a higgadtak félnek at- 
tól, annak daczára, hogy a diplomatia erő- 
sen fáradozik a béke fönntartásában. Áll 
ez nevezetesen az angol és porosz diplo- 
matiáról; amaz már is irásban, emez csak 
szóval, Moustier (ranczia követnek tett 
nyilatkozat utján. Ennek vagy másnak tu- 

lajdonitsa-e b. Hübner a szerencsét, nem 
tudni, de annyi bizonyos , hogy ő tegnap 

estve a tuileriákban annyi figyelemben ré- 
szesült, mennyit már rég nem volt szeren- 
csés tapasztalni; a császár nyájasan beszél- 
getett s a császárné tánczolt vele. Ez elég- 
séges volt arra, hogy a börzén az árfolya- 
mok ismev fölszokj k. Egyébira [ 

zén azon bir is el voltterjedve, hogy Ausz- 
tria a fennforgó nehézségeknek egy con- 
eressuson leendő megoldatásába beleegye- 
zett; jól értesültek azonban ugy tudják , 
hogy itt csak a párisi conferentia van ért- 
ve, mely a dunahajózási kérdésben még 

egyszer mindenesetre egybegyülendő lesz, 
s a bőrze ennélfogva itt ugy látszik , ismét 
szalmaszálhoz kötötte reményei horgonyát. 
Ki is lakol érte, s a „Presse" harczias han- 
gulatában derekasan megleczkézi, szemé- 

re vetvén hogy fél a háborutól. A többi fél- 
hivatalos lapok ma némák; de a hirek, ha- 
bár lankadtabb szárnyakkal is, mégis csak 
röpdesnek. Beszélnek franczia és piemonti 
fegyverkezésekről, egy tábornak Grenob- 
le mellett fölállittatásáról, nápolyi és római 
nyugtalanitó tudósitásokról s több egyebek- 
ről, melyek elégségesek , hogy azok re- 
ménye, kik a békében hisznek, ismét el- 
boruljon. 

A jelen helyzetre nézve nagyon jellemző a 
következő adoma: „Egy svajczi polgár, a 
kivel Napoleon korábbi Svajczban lakása óta 
szorosabb ismeretségben volt, a császárt 
meglátogatá. Ezen látogatásából nazatérve 
midőn kérdeznék tőle, hinné-e, hogy lesz há- 
boru, a jó ember igy felelt volna: „Midőn 
a tuileriákba léptem, még kételyeim vol- 
tak, de a mióta a császár engem megnyug- 
tatni igyekezett, tökéletesen meg vagyok 
győződve , hogy háborunak kell lenni. 
Egy Nápoleon hg mint gyarmatügy 

minisztertől eredt s a „Moniteur"-ben meg- 
jelent rendelet megtiltja a néger mun- 
kásoknak Afrika keleti partjáni tobor- 

zásál. 
Anglia. - Az események folyamá- 

ban beállott pillanati szünet még koránt- 
sem látszik jobbra fordnlást jelenteni. An- 
glia jövöbeli magatartása felett legalább 
közelitőleg csak akkor itélhetni, ha a par- 

lamenti viták neki hevülnek. Még csak fel- 
vonás közben vagyunk; az előjáték meg- 

Sdodm 
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volt, de a tulajdonképi dráma főszemélyei- 
nek egyike még mindig öltöző szobájában 
tartja magát bezárva , s teljes jolmezében 
nem fog február első napjai előtt follépni, 
bármennyire zajongjon is a közönség. 
Annyi már most is bizonyosnak látszik, 
miszerint Palmerston lord mindjárt a 
válaszfelirati viták után ostromot szándék- 

szik megkisérteni a kabinet ellen, még pe- 
dig a külpolitika terén, mint azt őmaga s 
barátai máris nehány nap óta hirdetik. Az 
első megtámadás , s tán a második is alig 
ha kedvökre ütend ki; ámde ök eltökélvék a 
rohamokat mindaddig folytatni, mig végre 
czélhoz vezetnek. Palmerston ugy lát- 

szik egy politikai Sámson szerepét akarja 
játszani; több sikeretlen megtámadás után 
a mult évben elsült volt végre is az ő meg- 
buktatása, de azóta sámsoni haja ismét 
megnőtt, ő ujból erősnek s harczszomjas- 
nak érzi magát, még egyszer meg akar a 
filiszténsokkal mérközni , s a parlament 
egybegyülése után átkarolni azon oszlopo- 
kat, miken a tory kabinet létezése nyug- 
szik, s az egész roskatag épületet össze- 
omlasztani, természetesen nem hogy ma- 
gát is oda temesse, sőt inkább hogy mint 
győzedelmes a romok élén maradjon. Kér- 
dés még: sikerülend-e az öreg urnak a me- 
rész kisérlet ? Párisban lázas feszültséggel 
néznek eléje a parlamenti tusáknak; a lon- 
doni franczia követségtől sürgönyök ér- 
keztek volna, a melyek Palmerston törek- 
véseinek sikert látszanak jósolni; az öreg 
ur még egyszer segélyül akarja venni mind- 
azon szabadelvü s nemzeties irányzatokat, 
miknek Nagybritania maga hatalmát s poli. 
tikai fontosságát köszöni, s mindezt éke- 
senszólása teljes hatalmával s azon behi- 
zelgő hangon, mely nomzetét egykor ma- 
gával ragadta. Majd megválik, ha vajjon 
a nemzet egy pár hizelgő szóért megbo- 
csátja-e az egykori premiernek sok bü- 

nét, hitszegését. 
Ha a Palmerston actiái valóban oly jól 

állnak, mint Párisban hiszik, s Persigny 
legujabb londoni utazása valóban oly kivánt 
eredményekkel volt koszoruzva, ugy igen 
is lehető volna, mikép a lételök iránt aggó- 
dó toryk nehány lépésre közeledtek volna 

a franczia politikához, s utolsó esetben ké- 
szek lennének, legalább egy részét annak 
megtenni, a mit Palmerston megigóér- 
hetett. Mindenesetre kivánatos volna, 
hogy tudja meg már egyszer a világ, ki az 
az Anglia ? a whigek ellenségeskedése 

alig árthat többet , mint azon ingadozó biz- 
talan magatartás , mely az eddigi kabinetet 
bélyegzi. 
Olaszország. - Az ,A. Allg. Ztg.6 

turini levelezője ján. 23-ról a piemonti dol- 
gok fejlődéséről egy terjedelmes tudósitást 
közöl, melyet e szavakkal fejez be : „a 

csapatok mozgalmai Alessan- 
dria és a Po felé, melyek nehány 
napra meg voltak állitva, ujolag 
megkezdettek. Levelező állitja azt is, 
hogy a szárd hadsereg fölötti főparancsnok- 
ságot a király magának tartja fen, azonban 
La Marmora tábornok „tábori főparancs- 
noks czim alatt fog vezényleni. Sonaz és 
Durando tábornokok valószinüleg a két 
hadtest, Fanti, Gialdini, Molard, 
Cochinari és Jallet tbkk pedig a had- 
osztályok feletti parancsnokságokat veen- 
dik át. A hadseregben több fontos előlép- 
tetés is történt, melyekből éppen nem az 
tünik ki, mintha a békenyilatkozatokra itt 
sokat adnának. 

Modena a jelen perczben kivá- 
lólag vonja magára a diplomatia figyelmét; 
mint a „Kreuzz."t-nak irják , több okokból 
Olaszhonnak ezen vidékén jósolhatni oly 
mozgalmat, mely a körülményekhez ké- 
pest összeütközésekre szolgálhat kiindu- 
lási pontul. 

Jan. 20-kán jóreggel Pármában a 

rendőrség egy háromszinüű nemzeti lobogót 
talált az egyetem kapuja fölé feltüzve. Mint 
mondják 1848. beli nemzetőrségi zászló. 

Az egész most csak annyiban gerjeszt fi- 
gyelmet, hogy nem tudják kitalálni, mikép 
lehetett valaki képes, a hely nehézségeit 
tekintve, azt a lobogót oda feltüzni. 

Egy jan. 24-iki telegramm szerint : a 
vasutak eladása iránti alkudozások 
különböző irányokban szorgalmason foly- 
tatatnak. A Károly-Albert-szobor kardját, 
hirszerint a senatusi palotában most már 
harmarszor találták széttörve. Nehány nap 
óta tetemes számu csapatok vannak A les- 
sandria s Casale körül öszpontositva. 

Hirszerint Fanti van kijelölve a hadsereg 
táborkari főnökedül. 

Romából érkezett tudósitás szerint 
a forlii rendőrfelügyelőre rálőttek. Imo- 
lában rendzavarások történtek helyi okok 
miatt, melyek azonban könnyen elhárit- 
tattak. 

A nápolyi megkegyelmezett politikai 
foglyok deportálása csakugyan megtörtént; 
végre lőn az hajtva azokon is , a kik elö- 
nyösbnek tartották volna az „amnestiát el 
nem fogadni s börtöneikben maradni; Poe- 
riot is a többi ezen osztálybeli foglyokkal, 
daczára minden tiltakozásnak Cadixba vi- 
vék, hogy onnan Amerikába szállitsák. E 
rendszabály sajátképi czélja iránt még mind 
nincsenek tisztában; csak annyi világos, 
hogy azt a szónak rendes értelmében nem 
mondhatni amnestiának, s azért a nép- 
re sem képes azon benyomást tenni, a 
mely rendszerint fejedelmek kegyelmi té- 
nyeit kisérni szokta. 

Az,,Allg. Ztget érdekes adatokatközöl 
a Napoleon herczeg házasságát megelő- 
zött alkudozásokról. E szerint ezen házas- 
ságot Cavour gróf, mult évi plombiéresi 
utja alkalmával készité elő Napoleon csá- 
szárral együtt; s annak föltétele abban ál- 
lott, miszerint az Ausztria s Piemont közti 
meghasonlás esetében, Francziaország ez 
utóbbit teljes erejével támogatni fogná az 
előbbi hatalmasság ellen. Azonban már 
ama percztől fogva félreértés létezett Na- 
poleon s Cavour gróf közt, mivel mig 
Francziaország csak azon esetben szán- 
dékozott Piemontot támogatni, ha annak 
alapos oka lenne az Ausztriávali háborura, 
a szárd miniszter in petto fenntartá ma- 
ga számára, hogy ezen háborut bárminő 
eszközökkel előidézendi. Innen szakadat- 
lan levelezés eredt a császár s a szárd ka- 
binet közt, melyben az előbbi a házassá- 
got siettetni akarta, mig az utóbbi ellen- 
ezőleg a császárt az olasz kérdésbei 

gyorsabb b tkozásra ügyel tt sür- 

getni. Mig ezen tétovázás tartott, a szárd 
kabinet a császárnak ujév napján Hübner 

báróhoz intézett ismeretes szavait forma- 
szerinti hadizenetnek tekinté, s maga ré- 
széről is siettetni kezdé a házasságot. Erre 
a császár elhatározá, unokaöcscsét Turin- 
ba küldeni. - A tunini kabinet azon czél- 
ból, hogy a császárt végleg sajátérde- 
keihez kösse, a trónbeszédben az ismere- 
tes kihivó modorban nyilatkozott, Ausztria 
elleni általános fölkelés eszközlése végett. 

Azonban ama kedvezőtlen hatás, mit ezen 
beszéd nemcsak Piemont, hanem Franczia- 
országban is tett, a császárt előbbi szán- 
dékától kissé eltérésre inditá, s ez a már 
utban volt Napoleon herczeghez két titkos- 

jegyekbeni táviratot küldött. Ennek követ- 
keztében a két kabinet közt némi hidegség 
támadt, s a házassági terv nehány napig 

még igen problematikus volt. Azonban a 
dolgok már sokkal messzébb haladtak, sem- 

hogy sokáig ezen kétértelmű helyzetben 
lehetett volna maradni; erre a franczia kö- 
vet s Cavour gróf közt több hosszas be- 
szélgetés történt, melyek folytán minden 

nehézség elhárittatott s igy végre a házas- 
ság elhatároztatott. 

Törökorszag. - A szerbek mi- 
helyt megtudták, hogy Ausztria a nagyha- 
talmak beleegyezése nélkül nem fog szerb 
földre léphetni, önállóbb nemzetkép érez- 
ték magokat mindjárt szkupstinájokon. 

Ez utóbbi jan. 24-én elhatározá, mikép 
Sándor a nemzet által tétetvén le, az 
exfejedelemnek a kapuhoz benyujtott le- 
mondását nem fogadja el. A szkupstina sze- 
rint semmi szabály sem létezik az iránt, 
hogy a szerb fejedelmeknek Konstántiná- 
polyban kelljen beiktattatniok , mostantól 
fogva a szkupstina által a trónöröklési jog- 

császárnak még előbb tudnia kell: hánya- 
dán van Angliával. Az angol kormány maga- 

1 f. hó 3-án megnyilik ugyan, 

gal felruházott egyén, a trón-megürülés 
esetében, tüstént törvényes utód. 
Egy a portához ily értelemben intézendő 
felirat tustént elküldetik. 

Milos hg meg sem érkezett, s a vi- 
harnak már csek közeledtére potyognak le 
a szerb államfa kövér almái. Vucsics is kény- 
telen lelépni a szinpadról, hol egykor feje- 
delmek réme volt. Mondják, hogy a sena- 
tus nagyobb része is lemondana. Több jel 
mutatkozik, hogy a szkupstinának legalább 
némely tagjai meg akarnák buktatni azon 
embereket, a kik egykor Milos és Mihály 
hgeketSzerbiábólkiüzték. Fogja-e ezen czé- 
lokat Milos hg jóvá hagyni, meglátandjuk. 

A szkupstina addig küzdött az ideigle- 
nes kormánynyal s a senatussal, mig a 
szkupstinai törvényterv saját szabadelvü 
nézeteihez képestőn megerősitve. Többi 
közt a sajtószabadság elve törvénynyé 
lön emelve. 

A szkupstina számüzöttjei, kiket 
multkor emliténk, született ausztriaiak, ho- 
nositott s magas hivatalokra emelkedett 
személyek. Nikolics és Ivánovics minisz- 
teri alállamtitkárok; Knezevics a semmitő- 
törvényszéknél tanácsos, és Zach őrnagy és 
a kat. akademia igazgatója. A belgrádi érsek, 

szintén született ausztriai szerb, kit Milos 
hg előbb titkárul hivott meg , azután pap- 

pá avattatá és végre érseki székre emelé, 
de ki azon idő óta egyike volt Milos hg 
leghatározottabb ellenségeinek , önkényt 
lemondott a fölötte összevonuló vihar elő- 
érzetében. 

— Montenegróban az óhitüek uj- 
év napján az évenkénti népgyülés megtat- 
tatott s 4000-nél több montenegrói gyült 
egybe. Az adó leszállitását sürgeték s ke- 
vésbe mult, hogy a szkupstinát nem utánoz- 
ta a gyülés , de Danilo hg igéretek s aján- 
dékokkal le tudta kenyerezni a gyülést. — 
Nehány hét előtt a civilisatio első fokára 
lépett a vladika , mert az ősi lopásmester- 
ség üzését, s a török terület megsértését 
megtiltá. A montenegróiak még eddig meg- 
tarták a parancsot, s miután az ukáz az 
ausztriai területről nem szól, közelebb rá- 
ütöttek a közel Pastrovikra s főleg marhát 
raboltak. Szokni kell a jóra is. 

Ujabbak. - Hány hét avilág? 
vagy is a világ békéje? Végperczét nem 
tudjuk még pontosan megjósolni. Csak any- 
nyit látunk, hogy a lapok békéje alig pi- 
heg már a háboru elleni küzdésében, s 
ha tovább is igy megy, az istenadtának 
maholnap ki kell a szuszból fogynia. Jan. 
26 án még jóformán győzte - a pihegés- 
sel, t. i. még Hübner bárót is meg- 
tánczoltatták a császári bálban s vele együtt 
a börze báróit is, hogy ugyancsak ugrál- 
tak belé mint Noé bakjai; de már 27 és 28- 
kán ugy nézett ki a szegény béke mint 
dérütött virág , a melyre csak nézni is szo- 
moruság. Az „Ind." szerint ugyanis nem 
valósult Hübner ur táncza a császárné- 
val, először is mert nem volt ezuttal a 
tuileriai bálban „hivatalos négyes; 
másodszor pedig nem illett volna az osztrák 
követnek tánczolni a cs. kir. uralkodó ház 
gyásza miatt. 

A békeremények ájultságát az sem igen 
képes felöntözni, a mit a belga lap párisi le- 
velezője Hübner báróról beszél; ezen 

ügyes diplomata az ujévi császári köszön- 
tő óta mostanig egy pillanatra sem árulta 
el sem elégületlenségét, sem önbizalma 

elvesztését; azonban most ugy látszik le- 
velező előtt, csokkenni kezdett politikai 
stoicismusa s egy magas állásu szemóly az 
ausztriai követet felette aggódónak látta 
volna. Annyi csakugyan vigasztaló lehet, 
hogy az ausztriai követ még mind ott van 
állomásán , lesz is talán mig a franczia csá- 
szár harczias tervelvel nyiltan föllépend, 
talán a febr. 7-ki törvényhozó tes- 
tet megnyitó beszédében. Azonban aligha 
még ekkor határozottan kilépend, mert a 

tartása pedig a parliamentétől 
de még 

- 



kellrá, bogy n pártok tusájából Angolor- 
szágnak valódi vagy valószinübb közvéle- 
ménye nyilvánulhasson. 

ongres sus-reményünk is ott ül- 
het konyult fejjel az itéletnapig, A szerb 
ügy s duna-hajózási kérdés befejezettnek 

tekinthető. Ez utóbbit illetőleg a nehézség 

már csak is a formát illeti. Ausztria a lé- 
nyegre nézve számba vette a hatalmassá- 
gok kivánatait, s igy már csak a körül fo- 
rog a vita: vajjon akarja-e a párisi confe- 
rentiát areopogul elismerni, s a történtek- 
re nézve ott formaszerü jelentést tenni? 
Valószinüleg az egész ügyet közönséges di- 
plomatiai uton fogják tisztába hozni s aztán 
legjobb esetben tudomás vétel végett a con- 
ferentiával közölni. A mi pedig az uj con- 

gressusról mondatik, mely nevezetesen 
Olaszország ügyeivel foglalkoznék, annak 

józan politikusok semmi hitelt nem adnak. 
Egy porosz lap levelezője nyugodt vérrel 
nem tudja csak egy perczig is feltenni, hogy 
Ausztria beléegyezzék, miszerint az ösz- 
szeütközés valódi okát,t. i. a maga, európai 
szerződések által biztositott állását ,rendez 
ni," tehát a priori kérdésbe venni engedje. 

Sokan ugy vélekednek : ha igaz is, mi- 
szerint Angolország az osztrák kabinetnek 
azon javaslatokat, melyeknek elfogadására 
az 1848-ban késznek nyilatkozott vala, 
megujitotta : ez csak azt mutatná, hogy 
Derby lord törvényes okot keres, egy 
Francziaországra nézve kedvező semleges- 
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ségre, miután előre tudja, hogy Ausztria 
engedni nem fog. Ily véleményben van 
többi közt a kölni lap egyik párisi levele- 
zője, a ki ugy látja , hogy a béke javára 

még eddig egyéb eszközt fel nem találtak, 
egy Ausztria kisajátitására czélzó congres- 
susnál. Levelező ugy látja továbbá, hogy 
a háboru lehetőségéről mindinkább meg- 
gyóződik a „Times, is, mely éppen 27-ről 
jelenti, hogy az angol kormány nagyszámu 
ágyukat rendelt meg, s nagy lőpor kész- 
letet szerez. 

A franczia miniszterek csaknem mind- 
nyájan a béke mellett szólnak. De nem 
hagyhatni észrevétlen —- mond egy párisi 
levelező – hogy 27-dike óta kissé ismét 
aggódni kezdnek. A császár még nem nyi- 
latkozott, s azért mostanig korántsem lehet 
bizton arra számitni, hogy a diplomatiának 
sikerülni fog a háboru kitörését meggátol- 
ni. A hadikészületek folyvást tartanak, s 
déli-francziaországi hirek kétségtelenné te- 
szik, hogy azon vidékeken, nevezetesen a 
Var-departementben nagyszerü csapatköz- 
pontosulások történnek; Toulon tengerügyi 
hatóságai a szokottnál sokkal nagyobb kész- 

leteket halmoznak fel s egy provencei vá- 
rosnak tudtára lőn adva, hogy tizezer em- 
ber szállásolásáról kell gondoskodnia. Va- 
lamig mindez meg nem lesz szüntetve, le- 
ketlen binni, hogy a Tuileriák harczias esz- 
méikkel felhagytak volna. A „Nord* ugyan 
kevéssé valószinünek tartja a háborut, de 

az „Indépendance' a helyzetet olyannak 
látja, mely inkább sulyosbul semhogy ja- 

vulna, s levelet közől Grenoble-ból, mely 
szerint e város hadi városhoz hasonlit az 

első császárság korából. Minden nap 
uj katonákat hoz oda, a kik ma- 
gokat nyiltan az olaszországi 
hadsereg katonáinak mondják. 

Piemontban szintén szakadatlanul 
folynak a hadikészületek, és nem csak több 
tábornokok neveztettek ki, hanem három 
uj lovassági ezred is alakittatik s a lövész- 
testek badlábra állittatnak. A congressus 
eszméje semmi rokonszenvre settalál Olasz- 
honban, a fegyver általi eldöntésnek első- 
séget adnak a békitő lépések felett. Az ola- 
szok átlátták, hogy köztük s az ausztriaiak 
közt kiegyezkedés nem lehet. 

z ausztriai készületek iránt sin- 
csenek Párisban csalódásban; ismerik az 
osztrák positiók erejét Olaszhonban; egy 
hires tábornok, a ki Lombárdiát beutazta, 
azt állitá, hogy az ottani várak mindenike 
felér egy Szebastopollal, s maga Niel 
tbk is mint mondják nem tartja gyermek- 
játéknak azok bevételét. 

Napoleon helyzetére különös 
fényt vet egy frankfurti lapnak levelezése. 
E szerint a tuileriák jelen olasz politikája 
csaknem kizárólag a mult évi jan. 14 diki 
merényletből veszi eredetét. Az ötö- 
dik volt az, mely a carbonarik olasz tit- 
kosszövetségéből kikerült, a melynek ifju- 

korában maga Napoleon is tagja volt. E 
megrázó pillanat óta határozá el magában 
Napoleon, hogy tegyen valamit Olaszi 
országért. A forradalmi párt szá- 

mit reá s ő ezen végvető reménynél fog- 
va határozatlan ideig biztositva van gyil- 

kaik ellen. De éppen ezáltal! HI. Napoleon 
nyilván ferde állásba jutott. Vagy teljesiti 
a felébresztett reményeket — s akkor ki- 

kerülhetlen egy európai háboru; vagy 

pedig a forradalmi párt, élén a turini kabi- 
nettel, magát elámitottnak tartja — s akkor 
kezdődik ismét azon merények sora, a me- 

lyeknek éppen meggátlását czélozta a 
tuileriák politikája. Ez azon helyzet, melyet 
az események s részint Napoleon saját 
czélzata is előidéztek. Ily helyzetben im- 
már a béke fenntartása nehezebb feladattá 
vált mind bármikor 1815 óta. 

Belgrádból jan. 31-kén távirják : 
„A szkupstina minden senatort s minisztert 
letett hivatalából s fenntartja magának a 
jogot, hogy más népveszélyes egyéneket is 
letehessen.4 A rácz ürmös ugyan dolgozik. 

Bécsi börze. brobrk 

Nemzeti kölcsőn 100 pftért 80.20. 80.25 
Metalligues 5 perc. 78.25. 78.30 
Urbéri papir, magyar. ,, 79. - 79.50. 

nerdélyi, 77.25. 77.50. 
Tiszai vasut — - 
Cs. k. t. sulyu arany darabja 4.90. 4.9 
Korona , 14.20. 14.21 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
gr. Haller Therézia özv. b. Apor Györgynének 
mezőmadarasi , székely uralyi, bir. u 4555 frt 
29 kr kárp. töke, 1061 frt 43 kr kam. hátralék, 
báró A por Lázárnak szásznádosi, heturi, csik- 
mártoni, gógányi, kundi, kisszőlösi b. u. 15221 
ft 11 kr k. tőke, 3079 ft 461/, kr kam. hátralék, 
— dto pannadi, spini, szépmezői, b u. 2770 f 
48/, ke k. töke, é82 ft 223/, kr kam. hátralék 
utalv. A köv. bead. f. év febr. 28-ig. Tárgyalási 
nap april 28-ka d. e. 9 órakor. 

A k.-fejérvári cs. kir. megyei törv. utján b. 
Orbán Jánosnak csáklyai b u 632 ft 108/, kr 
u. k. tőke, 142 ft 402/, kr kam, hátr., — Ko 

HIVATALOS HIRDETÉS. 

(616) 
T77 polg. sz. 1859. 

Hirdetmény. 
A kolozsvári csász. k. kerületi törvényszék 

ezennel közhirré teszi, hogy a néhai gr. Bán fi 
József örökösei folyamodványa következtében, a 
véghagyományozott massához tartozó lovak s 
egyéb barmok nyilvános eladása megengedtetett 
s az árverés megkezdése határidejeül 1859. fe- 
Druár 17-ke, s helyül Kolozsvár tüzetett ki, A 
vásárolni kivánók azon hozzáadassal hivatnak 
meg, hogy az árverési föltételeket a helybeli 
törvényszéki lajstromzó hivatalnál az árvere- 
zésre kitüzött nap előtt megtekinthetik. 

"= 

echsne 
A kolozsvári cs, k. kerületi törvényszék taz 

csától já ez. 1859. nácsától ján, 
Reitl. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(559) (12-24) 

mellbetegeknek. 
Grácz és Bécs városok legügyesebb orvosai 

meggyő ödése s igazolásaik szerint ezen mell- 
nedv a jelenben meglepőleg tüntette ki jótékony 
hatását különösen a köhögés, nátha, hurut 
torok- és mell-fájásban, ugy hogy sokaknak 
szükségül vált, és azoknak tulajdon nyilatkoza- 
taik szerint csupán ezen szernek köszönhetik 

vácsné született Incze Ágnesnek disdi b. u. 153 
ft 511/, kr u. k. töke, 34 ft 37 kr kam. hátr.,— 
Halmágyi Sándornak forrói b. u 847 ft 30 kr 
k töke. 185 ft 488/, kr kam hátr, Brinyi 
Anna özv. Szentmártoni Györgynének m.-szent- 
imrei birt, u, 78 ft 188/, kr k. tőke, 29 ft 518/, 
kr kam, hátralék, - Na gyné született Kölentei 
Borbárának m.-bagói birt. u. 667 ft 372/, kr k. 
töke, 350 ft 30 kr kam. hátr., — Balázs Gyu- 
lának diódi, csáklyai b. u. 2008 fi 228/. kr k. 
tőke, 4186 ft 238/, kam. hátralék, – Ferenczi 
Beniám csongvai bir, n. 574 ft 302/, kr k tőke, 
129 ft 16 kr kam. hrtr., — Schilling János- 
nak felgyógyi , havasgyógyi b. u. 2933 ft 241/, 
kr k. tőke, 1063 ft 17 kr kam. kátr,— Sebes- 
si Sámuel magyar-cseszvei b. u. 248 ft 13 kr 
k. tőke, 62 ft 388/, kr kam. hátr, — Vajda k. tőke, 438 frt 52 kr kam. hátr, Váradi 
Miklós özvegyének csáklyai bir. u. 489 fi 151 

kr urb k. tőke, 110 ft 5 kr kam. hátr., - báró 
Bánfi Katának akniari, sugági bir. u. 14891 ft 
41/, kr u k. tőke, 3330 ft 16 kr kam. hátralék, 
b. Bán fi Dániel és jánosnak karácsonfalvi, sz.- 
besenyői, ohabai, demeterpataki , beczei b. után 
90804 ft 61/, kr urbéri kárpótlási töke s 21078 
fl 9 kr kamat hátralék utalv. A köv. bead. f. év 
márcz. 4-ig. Tágy. nap f, év máj 17-ke d. e 
9 órakor. 

A dézsi cs. kir. megyei törv. utján b. Bánfi 
Albert a.-körtvélyesi, a.-hagymási, oláh bogátai, 
oláh fodorházai b. u. 10965 ft 18 kr u. k. töke, 

2324 ft 143/, kr kam. hátralék — nagymezői, 
semesnyei , sajgói b. u. 5245 ft 92/, kr u. kárp. 
töke 1615 ft 123/, kr kam. hátr , – Borbély 
Lászlának sajgói, girolti b. u. 835 ft 561/, kr u. 

Mihálynak girolti bír. u. 317 ft 443/, kr u. kárp 

Legujabb cs kir. szab. készitményei a diszgyógyszerészetnek a pipereasztal számára. 

NOVÉNYI 
(42) 

B 

töke, 166 tt 482/, kr kam hátr., - Betegh 
Kelemennek fel-öri, ispánmezői, felső egresi, 
pontinyászai, alsó-hoszvai b. u, 23203 ft 37 kr 
u. k. töke, 5339 ft 542/, xr kam. hátr., - Alsó 
Klára özv. Mezei Pálnénak , Alsó Sándor és Ká- 
rolinának kudui b u. 2476 ft 72/, kr u. k. töke, 
587 ft 133/, kr kam. hátr., - Alsó Klára özv. 
Mezei Pálnénak árpástói, oszvályi b. u, 5024 ft 
493/, kr u. k. töke, 1205 ft 46 kr kam, hátr., — 
Tarsoly Eszter Pápai Lajosnénak domokosi b. 
után 2 62 nt 30 kr u k töke, - Buttyán Va- 
szilikának hovrillai, koszlai birt. u. 812 ft 152/, 
krurb k. töke, 182 ft 46 kr kam. hátr, utalvá- 
nyoztatik. A követelések beadandók f. év márcz. 
20-ig. Tárgyalási nap f. év máj. 20-ka d. e. 9 
órakor. 

(12- 12) 
ALZSAMOS 

SZÁL-HAJKENÓCS. 
Ezen a vegyészet kir. tanárának Berlinben Dr. Lindes-nek fel- 

hatalmazása mellett a legezélszerübb mű vegytani eljárás szerint nagy 
gon isztán növeényi vegyrészekből összeállitott sz ál- 
hajkenőcs igen jótékonyan hat a haj növésére, miután azt h aj- 
lékonyságában fenntartja s nem hagyja kiszáradni; e mellett 
a hajnak szép természetes fényt s nagyobb ruganyos- 

ságot kölcsönös mig másfelől eg zersm 1 a haj a ma- 
ga alakjábani fenntartására 18 különösen alkalmas. 

A csász. kir. szabadalmazott növényi szál-hajkenőcs csak 
eredeti darabokban árultatik, melyeknek hivatalosan letett jegyei zöld 
és aranybronzban vannak elkészitve. 

Ára egy eredeti darabnak: 30 pkr. 

A fentebbi szépészeti szerek beltartalma fölöslegessé tesz minden további magaszt et k dő arti 
jel égéről mindenki meggyőződhessék — s azok valódi mi- ességérő 8 nézve, ogy ezen közhasznu szereknek czélszerüsége- és je 

nőségben egyedül csak: 

OlLAJ-SZAPPAN. 
Ezen a legujabb vegyészeti tapasztalatok szerint készitett b al- 

zsamos olaj szappan nem csak tisztitó hanem egyszersminda 
uhaságot és frisseség et is előmozditó tulajdonságai által meg- 

felel mindazon kellékeknek, melyek egy tökéletesen jó toilette- 
és egésségi szappantól megkivántatnak, s ezért mint gyenge s egy- 

uttal hathatos napi mozsdószer még a leggyengédebb é 
legérzékenyebb nők s gy erm ek ek bőrére nézve is bizton ajánlható. 

A csász. kir. szabadalmazott balzsamos olaj szappan csak 
fekete betükkel nyomatott fehér paketácskában árultauk, mely- 
nek előrészén e szavakat „Gesetzlich deponirt" tartalma- 
zó vörösnyomásu bélyeg van. 

Ára egy eredeti paketácskának: 20 pkr. 
alást - egy kis kisérlet elegedendő arta 

olozsvártt Wolfl J. gyógyszerésznél , valamint: Abrudbányán: Ferenczy Mihály; Beszterezén: Kelpt Frigyes és BDie- 
trich-Fleischer; Déván: Büchler L Erzsébetvároson: Smídt Andr. Szebenben: Zöhrer F. Bra ssóban: Stenner Er és Hoff- 
mán; Marosvásánrhelytt: Fogarasy Demeter; Szászsebesen: Weissörtel F. Kőha lom: Melas F. Ed Segesváron: Missel- 

bacher B. F.; Székely ÜUdvarhely: Kaunc A F.; Tordán: Welics György és WollT G. gyógyszertárában. 
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Haszonbérbe adandó jószágok. Eppen most jelent meg Stein János- Az első erdélyi STEARIN gyertya gyár 
nál Kolozsvártt, s általa minden könyv- ar-mirdetmmemye. 

Hunyad-vármegyében Hátszeg-vidékén Ör- 
alja Boldogfalva, Nalácz , Vád, Kernyesd, Ma- 

1 izés Borbátvi y tt KENDEFI FAR- 

KAS-féle birtok együtt, vagy külön, magán ár- 
verés utján, haszonbérbe fognak adatni Hátszeg- 
városában, márczius 25-kén 1859-ben, több egy- 
más után következő évekre, minden belsőivel és 
külsöivel, regalékkal, lisztelő és fürész malmai - 

val, és havas jövedelmeivel. Bővebb fölvilágosi- 
tást ad Kolozsvártt, Szentiványi Ferencz 
ügyvéd ur, és Szurdokon (utolsó posta Zilah) 

árusnál kapható : 

Köznép előtt tartatott 

EGYHÁZI SZENT BESZEDEK 
PÉTERF1 SÁNDOR 

székely-kereszturi lelkész által. 

II. füzet május első vasárnapjától szeptember 
első vasárnapig, ára füzve 1 fi 20. A két füzet 

nyeinket : Ho g 
Osztrálk becsben 

ft. kr. 

100 font asztali gyertya 32 latos . 70— 
100 font asztali gyertya 282/, latos 63 25 
44 rud 1 mázsa 20 

Elain sode szapan 
56 rud= 1 mázsa 

vugalmasb éjeleiket s belegségök javulását. 
von ajánlható ezen nedv utazóknak. 

Kellemes ize mialt nemcsak gyermekeknek 
hasznos, hanem korosabbaknak, kivált tü- 

döbetegeknek enyhülést szerez, s föleg re- 
edtség ellen ajánlható. int evé- 
k eve vehelnek szükség szerint, evés v 

- e s után rövid i övel, naponként 4 vagy 5 
kalánnal; ugyan annyiszor adathatik gyert 
Mkeknek, koruk szerint. 
elmek sortk s Purgleltner Józsof, 

gyógyszerész s készitője a 
stájer-fünedvnek Gráczban. 

Raktárom van Kolozsvártt KOZÁK EDUÁRD 

mégfil 

kum területü jó kaszálokból, szántókból álló, 

Gámán Ferencz gazdatiszt. 

együtt 2 ít 8 kr osztrák érték. - (Az első füzet Rögtöni szolgálat és lehető jutalmas pakolás 

január első napjától, május első vasárnapjáig biztosittatik. 
tartott beszédeket tartalmaz; ára külön 88 kr.) Nagyszeben , dec 21-kén 1858. 

(560) (16-24) 
s (610 

G18) 
Eladó jószág. 

M.-Vásárhelytől 21/, órára az országoson is- 
meretes jobb határok egyikén, oly helyen hol a 

tagositás már elkezdődött, van egy 1400 juge- 

csalhatatlan 

örök áron eladó jószág. Vannak továbbá minden 
gazdai épületek, fogadó-jog, malomhely; a vevő 
e helységnek 1/3 birtokosa leend e vásár által; 
bövebben tudakozódhatni M.-Csáváson fölbatal- 
mazott Ben k ő Károly urnál. 

] (5-8) 
PALACZKFÉRGEK ELLEN 

GAL SIMON kereskedésé- 
ben. Kolozsvártt, b. közép- 

utcza 458 sz. a. 
Ára egy üvegetskének 16 pkr,. 28 uj. 

szer találtatik 

Pozsonyban. 
Kolozsvártt kapható WolfT J. gyógyszer- 

ára rában. 
Egy skatulya ára 20 kr. p. p. 

„Katonához' czimzett füszerkereskedésében. 

Nyomuotott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 

Koller F, J. gyógyszerész által 

Jelenleg következőleg áruljuk készitmé-


